at the old piex

[Tlenu

Hello everyone, who is reading me and who will read me.

My name is Francesco, I am the son of parents who immigrated abroad, I am 39 years old, I have
been living in Germany for 35 years, where since I was a child it was difficult for me to accept not
being able to live in my beautiful and beloved Sicily.

Today, thanks to many sacrifices, my dream of being able to live in Sicily begins.

This is why I am investing my savings from my work in Marsala.

And so I thought of opening something where there was sociality and contact with people.

I opened this Ristobar, hoping to have created something welcoming and harmonious.

The place is ideal for those who love breathtaking sunsets, nature, the buzz of the sea.

My culinary art will be based mainly on local and genuine products, but you will be the judge, there
will be several show evenings with local artists to give them a little support.

From here you can relax while enjoying a cocktail, a long drink or simply a bottle of water, our
team will be at your disposal.

Thanks to you I feel that my childhood dream will be able to come true, to return to live in my
beautiful and beloved Sicily.

Warm greetings to everyone from
Ciccio



001 - COFFEE €1.20

002 - COFFEE WITH MILK €1.20
003 - LONG COFFEE €1.20
004 - CORRECT COFFEE €2.00
005 - COLD COFFEE €2.00
006 - DECAFFEINATED €1.50
007 - GINSENG €1.80
008 - HOT CHOCOLATE €2.50

009 - CAPPUCCINO €2.10

010 - DECAFFEINATED CAPPUCCINO €2.50
011 - COFFEE CREAM €3.00
012 - LATTE MACCHIATO €2.50
013 - COLD MILK €1.50

014 - HOT TEA €1.50

015 - HOT TEA with milk €2.00
016 - CROISSANT from € 1.50
017 - MIGNON €1.00
018 - GENOVESE €2.50

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



015 - NATURAL WATER 50 CL. €1.00

016 - LARGE NATURAL WATER €2.00
017 - CARBONATED WATER 50 CL. €1.00
018 - LARGE SPARKLING WATER €2.00
019 - LEMON SODA €3.00
020 - ICED TEA (PEACH) €2.50
021 - ICED TEA (LEMON) €2.50
022 - RED BULL €3.50
023 - FRUIT JUICE | VARIOUS FLAVORS €2.50
024 - FANTA (CAN) €2.50
025 - COCACOLA (CAN) €2.50
026 - SPRITE (CAN) €2.50

027 - HEINEKEN 33 CL € 4,00
028 - MESSINA 33CL € 4,00
029 - MORETTI 33 CL € 3,00
030 - CERES 33 CL € 5,00
031 - NASTRO AZZURRO 33 CL € 4,00
032 - CORONA 33 CL € 5,00

033 - CRODINO

034 - SANBITTER WHITE

035 - SANBITTER RED

036 - CAMPARI SODA

037 - LURISIA NON-ALCOHOLIC WHITE
038 - LURISIA NON-ALCOHOLIC RED

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff




047 - ORANGES WITH SAUCE €2.20

048 - ORANGES, HAM AND MOZZARELLA €2.20
049 - DIFFERENT SANDWICHES €2.50
050 - VARIOUS TROUSERS €2.20
051 - SAUSAGE TROUSERS €2.50
052 - PIZZAS €2.50
053 - SMALL SEASONED SANDWICH €1.50

054 - BRUSCHETTA MATAROCCO (4 pieces) €5.00

(cherry tomatoes, garlic, basil, salt, pepper, oregano, extra virgin olive oil)

055 - MIXED FRIED €5.50
(croquettes, chips, panelle)

056 - HOOD € 8.00
(small squid, flour, salt, pepper, sunflower oil, parsley)

057 - VEGETABLE PLATE €9.00
(courgettes, aubergines, peppers)

058 - EARTH CUTTING BOARD € 12.50 per person
059 - SEAFOOD PLATE € 16.50 per person
060 - AUBERGINE PARMIGGIANA € 6.50
(aubergines, basil, sauce, parmesan, salt, pepper)

061 - BUFFALO MOZZARELLA AND TOMATO €7.50
(mozzarella, tomato, basil, salt, pepper, extra virgin olive oil)

062 - SEAFOOD SALAD € 9.50
(octopus, cuttlefish, prawns, celery, carrots, extra virgin olive oil)

063 - OCTOPUS SALAD WITH POTATOES €9.50
(octopus, potatoes, vinegar, extra virgin olive oil, parsley)

064 - BEEF CARPACCIO €12.50
(beef, extra virgin olive oil, lemon, salt, pepper)

065 - OCTOPUS CARPACCIO € 13.50
(octopus, parsley, extra virgin olive oil, lemon, salt)

066 - ROASTED OCTOPUS ON COURGETTE AND AUBERGINE CREAM € 15.50

(courgettes, octopus, extra virgin olive oil, salt, pepper)

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



067 - BUSIATE ON THE ROCK €16.50
(mussels, clams, scallops, parsley, cherry tomatoes, garlic, extra virgin olive oil, salt, pepper, whi-
te wine)

068 - SPAGHETTI WITH CLAMS € 16.00
(pasta, garlic, parsley, salt, pepper, clams, white wine)

069 - SPAGHETTI SAUSAGE AND BROCCOLI €12.00
(pasta, crumbled sausage, extra virgin olive oil, cherry tomato, basil, salt, pepper)

070 - SPAGHETTI WITH TOMATO €7.50
(pasta, tomato, salt, pepper, basil, extra virgin olive oil)

071 - SPAGHETTI WITH MUSSELS €13.00
(pasta, mussels, parsley, cherry tomato, extra virgin olive oil, salt, pepper)

072 - BUCATINI WITH MEATBALL SAUCE €9.00
(pasta, chopped, crumbs, garlic, sauce, pepper)

073 - BUSIATE WITH SHRIMP AND ZUCCHINI CREAM €13.50
(pasta, prawns, courgettes, salt, pepper, extra virgin olive oil)

074 - GNOCCHI WITH SAUCE AND MOZZARELLA GRATIN €10.00
(gnocchi, potatoes, mozzarella, sauce, pepper, basil)

075 - PACCHERI WITH AUBERGINE AND PRAWN CREAM €15.00
(pasta, aubergines, extra virgin olive oil, prawns, salt, pepper, parsley, cherry tomatoes)

076 - ORECCHIETTE WITH BARESE BROCCOLI €9.50
(pasta, broccoli, pilchard, garlic, salt, pepper, extra virgin olive oil)

077 - DAISIES STUFFED WITH GROUPER IN BUSERA SAUCE WITH PRAWNS € 18.00
(stuffed pasta, garlic, cherry tomatoes, basil, garlic, extra virgin olive oil, salt, pepper)

Every day extra dishes, ask the waiter

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



078 - BREADED CHICKEN CUTLET

(chicken, parsley, parmesan, eggs, flour, breadcrumbs)

079 - GRILLED STOCKONA SLICE €12.00

080 - GRILLED SWORDFISH €13.50

(slice of swordfish, salt, pepper, extra virgin olive oil)

081 - FRIED SQUID €13.50

(squid, salt, pepper, flour, oil, lemon, parsley)

082 - MIXED FRIED FISH € 14.50

(flour, oil, salt, pepper, parsley, lemon)

083 - GRILLED CHICKEN CUTLET €12.50

(chicken, breadcrumbs, flour, egg, oil, salt)

084 - GRILLED SQUID €12.50

(squid, salt, pepper, extra virgin olive oil, lemon)

085 - GRILLED MIXED FISH € 14.50

(mixed fish, extra virgin olive oil, parsley, salt, pepper)

086 - PANTESCA SWORDFISH €14.00

(swordfish, flour, capers, oil, olives, parsley, salt, pepper)

EVERY DAY EXTRA DISHES, ASK THE WAITER

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



087 - FRIES

088 - GRILLED VEGETABLES €4.00
(aubergines, peppers, courgettes, salt, pepper, extra virgin olive oil)

089 - MIXED SALAD € 4.00
(greens, cherry tomatoes, carrots, extra virgin olive oil, salt, pepper, lemon)

090 - GREEN SALAD €4.00
(green, extra virgin olive oil, salt, pepper, lemon)

091 - VALERIAN SALAD € 3.00
(valerian)

092 - SUNSET SALAD €11.50
(mixed salad, corn, cherry tomatoes, grilled salmon strips, salt, pepper, extra virgin olive oil)

093 - PROTEIN SALAD € 10.50
(mixed salad, corn, chicken strips, carrots, extra virgin olive oil, salt, pepper)

094 - TOMATO SALAD €5.50
(tomato, red onion, extra virgin olive oil, oregano, basil, salt, pepper)

095 - SHEEP SALAD € 10.00
(mixed salad, mixed cheeses)

096 - QUEEN SALAD €11.00
(mixed salad, tuna, eggs, corn)

097 - GREEN BEAN SALAD WITH TOMATOES, POTATOES, RED ONION €7.00
(green beans, potatoes, cherry tomatoes, onion, extra virgin olive oil, salt, pepper, vinegar)

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



098 - CHOCOLATE HEART
099 - TIRAMISU
100 - BLACK PROFITTEROL

101 - WHITE PROFITTEROL

102 - WHITE HOUSE WINE (GLASS)

103 - RED HOUSE WINE (GLASS)

Bottled wines on request

104 - MOET & CHANDON

105 - POMMERI

106 - FERRARI

107 - PROSECCO MILAZZO CLASSICO
108 - PROSECCO SAN MARTINO DOC

109 - PROSECCO GLASS

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen

€ 89,00

€ 86,00

€ 48,00

€ 19,00

€ 28,00

€ 3,50

Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale

Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



110 - 1 SPRITZ + EARTH CUTTING BOARD € 15.00 per person

111 - 1 SPRITZ + SEAFOOD PLATE € 17.00 per person
112 - 1 SPRITZ + 3 COURSES OF YOUR CHOICE (STARTER, FIRST, SECOND) € 25.00
113 - 1 SPRITZ + 1 FIRST COURSE €15.00
114 - 1 SPRITZ + 1 SECOND € 18.00

115 - APEROL SPRITZ

(aperol, prosecco, soda)

116 - HUGO €7.00

(elderflower, prosecco, soda, mint)

117 - LILLET WILDBERRY €7.00

(berries, prosecco, soda)

118 - CAMPARI SPRITE €7.00

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



119 - GIN 0,2 CL € 2,50

120 - VODKA 0,2 CL €2,50
121 - GRAPPA 0,2 CL €2,50
122 - SAMBUCA 0,2 CL €2,50
123 - RAMAZZOTTI 0,2 CL €2,50
124 - AVERNA 0,2 CL €2,50
125 - MONTE POLLIZO 0,2 CL €2,50
126 - AMARO DEL CAPO 0,2 CL €2,50
127 - JAGERMEISTER 0,2 CL €2,50
128 - JACK DANIELS 0,2 CL €2,50

129 - RIO €6.50
(maracuja, mango)

130 - STRONG LINE €6.50
(pineapple, orange, strawberry)

131 - BAHIA €6.50
(maracuja, ginger, pineapple)

132 - VIRGIN MOJITO €6.50
(limes, mint, lime juice, sugar)

133 - RED SUNSET € 6.50
(pineapple, orange, peach, mint)

134 - TROPICAL €6.50
(milk, mint/orgeat syrup)
Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen

Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



135 - VODKA-RED BULL € 8.00
(vodka, red bull)

136 - VODKA-LEMON € 8.00
(vodka, bitter lemon)

137 - VODKA TONIC € 8.00
(vodka, tonic)

138 - GIN TONIC € 8.00
(gin, tonic)

139 - GIN LEMON € 8.00
(gin, lemon)

140 - WHISKEY-COLA €8.00
(whiskey, cola)
141 - JAGER-BULL € 6.50

(jagermeister, red bull)

142 - CAPIRINHA € 8.00
(cachaca, lime, sugar)

143 - MOJTO € 8.00
(rum, limes, mint, lime juice, sugar)

144 - PINA COLADA € 8.00
(pineapple, coconut, malibu)

145 - MARGHERITA € 8.00
(tequila, triple sec, lemon juice)

146 - NEGRONI € 8.00
(gin, bitter, red vermouth)

Alcuni prodotti possono essere surgelati o congelati - Some products can be frozen or frozen
Alcuni prodotti possono provocare allergie o intolleranze ( olio, pepe, aglio, peperoncino, etc.) per informazioni rivolgersi al personale
Some products may cause allergies or intolerances ( oil, pepper, garlic, hot pepper, etc. ) for information contact the staff



Cartello informativo provvisorio
In linea con quanto previsto dalla nota DGISAN 3674, del 6.2.2015
e in attesa dell’adozione delle disposizioni nazionali riportanti le indicazioni e le modalita con cui 'informazione sugli allergeni dovra
essere fornita, cosi come previsto dall’art. 44 del Regolamento CE n. 1169/2011
Si avvisa la gentile clientela che negli alimenti e nelle bevande somministrati e in quelli commercializzati allo stato di “non
preimballati” in questo esercizio posso essere contenuti ingredienti o coadiuvanti che posso provocare allergie o intollerante in
alcune persone. Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano allergie o intollerante sono disponibili
rivolgendosi al personale in servizio. Elenco, per capitoli, degli ingredienti o coadiuvanti considerati allergeni, di cui all’All. IL
“Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze” - del Reg. 1169/2011 UE, che possono essere utilizzati nella preparazione
dei prodotti in vendita.

Provisional information sign
In line with the provisions of DGISAN note 3674, dated 6.2.2015
and pending the adoption of national provisions containing the indications and methods by which information on allergens must be provided, as required by art. 44 of
the EC Regulation n. 1169/2011
We would like to inform our customers that in the foods and beverages administered and in those marketed in the “non-prepackaged” state, in this exercise,
ingredients or adjuvants may be contained which may cause allergies or intolerant in some people. Information about the presence of substances or products
causing allergies or intolerant are available by contacting the staff on duty. List, by chapters, of the ingredients or adjuvants considered allergens, referred to in Annex
IL “Substances or products that cause allergies or intolerances” - of EU Reg. 1169/2011, which can be used in the preparation of products for sale.

Cereali contenenti glutine e prodotti derivati Cereals containing gluten and derived products

Shellfishes and products to base of shellfishes
and them by-products

Crostacei e prodotti a base di crostacei e loro
derivati

Uova e prodotti a base di uova Eggs and products to base of eggs

Pesce e prodotti a base di pesce Fish and products to base of fish

Arachidi e prodotti a base di arachidi Peanuts and products to base of peanuts

Soia e prodotti a base di soia Soy and products to base of soy

Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) Milk and products to base of milk (included

lactose)

Frutta a guscio It yields to hull

Sedano e prodotti a base di sedano Celery and products to base of celery

Senape e prodotti a base di senape Mustard and products to base of mustard

Seeds of sesamo and products to base of seeds
of sesamo

Semi di sesamo e prodotti a base di semi di
sesamo

Anidride solforosa e solfiti Sulphurous anhydride and solfiti

Lupini e prodotti a base di lupini Lupines and products to base of lupines

Molluschi e prodotti a base di molluschi Molluscs and products to base of molluscs

OIOICIOICISICICICICIOCICICO,



